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BEZPEČNOST 

Upozornění před použitím 

 Rozbalte veškerý materiál. 
 Instalaci a připojení spotřebiče smí provádět pouze kvalifikovaný 

a oprávněný pracovník. Výrobce odmítá odpovědnost za 
případné škody způsobené nevhodnou instalací a připojením. 

 Spotřebič musí být správně sestaven a nainstalován v 
kuchyňském modulu a na vhodné a schválené pracovní ploše. 

 Tento elektrický spotřebič je určen výhradně pro vaření jídel, 
s výslovným vyloučením jakékoliv jiného domácího, obchodního 
a průmyslového použití.  

 Odstraňte všechny štítky a samolepicí štítky ze sklokeramického 
povrchu. 

 Spotřebič žádným způsobem neupravujte. 
 Varný povrch spotřebiče se nesmí používat jako odkládací 

nebo pracovní plocha.  
 Spotřebič musí být řádně uzemněn a připojen do sítě v souladu 

s platnými místními právními předpisy. 
 Pro připojení nepoužívejte elektrické prodlužovací kabely. 
 Spotřebič nelze používat nad myčkou nádobí nebo sušičkou: 

pára by mohla poškodit elektronické součásti spotřebiče. 
 Spotřebič není zkonstruován k použití s externím časovačem 

nebo samostatným dálkovým ovládáním. 

Použití spotřebiče 

 Po použití vypněte varné plotýnky. 
 Dávejte pozor při vaření s použitím oleje nebo tuků, protože by 

se mohly snadno vznítit.  
 Dávejte pozor, abyste se nespálili během vaření nebo po něm. 
 Zkontrolujte, že se žádné kabely pevných či mobilních zařízení 

nedotýkají skla spotřebiče nebo horkých hrnců.  
 Magnetické předměty (kreditní karty, diskety, kalkulačky) 

by neměly být umístěny v blízkosti zapnutého spotřebiče.  
 Kovové předměty, jako jsou nože, vidličky, lžíce a pokličky by 

neměly ležet na varné desky, protože by se mohly rozžhavit. 
 Obecně lze říci, že na povrchu skla nepatří žádné kovové 

předměty s výjimkou nádob na vaření. V případě náhodného 
spuštění nebo přítomnosti zbytkového tepla by se mohly zahřát, 
roztavit nebo spálit.  

 Nikdy nezakrývejte spotřebič utěrkou nebo ochrannou látkou, 
protože by se mohly přehřát a spálit.  
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 Tento spotřebič smějí používat děti starší 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, 
nebo osoby bez patřičných znalostí a zkušeností pouze tehdy, 
když na tyto osoby dohlíží, nebo jim radí při bezpečném 
používání spotřebiče dospělý odpovědný za jejich bezpečnost, 
a když si tyto osoby uvědomují možná nebezpečí. 

 Děti si nesmějí se spotřebičem hrát. 
 Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru. 

Bezpečnostní opatření k ochraně spotřebiče před poškozením 

 Nádoby s drsným nebo poškozeným dnem (nebo nádoby ze 
smaltované litiny) mohou sklokeramický povrch poškodit.  

 Písek nebo jiná brusiva mohou sklokeramický povrch poškodit. 
 Na sklokeramický povrch nesmějí spadnout žádné, ani malé 

předměty. 
 Pozor na údery hrnců do skla.  
 Zkontrolujte, zda větrání spotřebiče funguje, jak je uvedeno 

v návodu výrobce. 
 Nepokládejte, ani nenechávejte prázdné nádoby na 

sklokeramickém povrchu. 
 Cukr, syntetické materiály ani hliníková fólie nesmějí přijít do 

styku s varnými zónami, protože mohou při ochlazování 
způsobit prasknutí či jiné poškození sklokeramiky: za takových 
okolností zapněte spotřebič a ihned odstraňte předměty z varné 
desky (dávejte pozor, abyste se nespálili).  

 UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí požáru: na varnou desku nic 
nepokládejte.  

 Nikdy nepokládejte horké nádoby na ovládací panel. 
 Jestliže je zásuvka pod zabudovanou varnou deskou, ujistěte 

se, že prostor mezi obsahem zásuvky a spodní části spotřebiče 
je dostatečný (minimálně 2 cm). To je nezbytné pro zajištění 
správného větrání.  

 Nikdy nedávejte hořlavé předměty (např. bombičkové spreje) 
do zásuvky umístěné pod sklokeramickou varnou deskou. 
Zásuvky na příbory musí být tepelně odolné.  

Bezpečnostní opatření v případě poruchy spotřebiče 

 Jestliže zjistíte závadu, vypněte ho a odpojte od elektrické sítě. 
 Jestliže je sklokeramický povrch rozbitý nebo popraskaný, 

odpojte spotřebič od sítě a kontaktujte technickou podporu. 
 Opravy smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník. 

Sami spotřebič neotvírejte. 
 UPOZORNĚNÍ: Pokud je povrch popraskaný, vypněte 

spotřebič, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem. 
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Další bezpečnostní opatření 

 Ujistěte se, že nádoba je vždy na varné zóně vystředěná. 
Dno nádoby musí co nejvíce pokrývat varnou zónu.  

 Připomínáme osobám s kardiostimulátorem, že magnetické 
pole spotřebiče by mohlo ovlivnit funkci kardiostimulátoru. 
Doporučujeme obrátit se na prodejce nebo svého lékaře.  

 Nepoužívejte nádoby vyrobené z hliníku nebo syntetických 
materiálů, protože by se mohly při kontaktu se zapnutou nebo 
ještě horkou varnou deskou roztavit. 

 Nesnažte se NIKDY uhasit případný požár s vodou, ale vypněte 
spotřebič, a pak zakryjte plameny např. pokličkou nebo požární 
dekou. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POUŽITÍ NEVKVALITNÍCH NÁDOB NEBO INDUKČNÍCH 
ADAPTÉRŮ PRO NEMAGNETICKÉ NÁDOBY 

ZNAMENÁ PORUŠENÍ ZÁRUKY. 
V TOMTO PŘÍPADĚ VÝROBCE ODMÍTÁ 

ODPOVĚDNOST ZA PŘÍPADNÉ POŠKOZENÍ 
VARNÉ DESKY A/NEBO OKOLÍ. 
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POPIS SPOTŘEBIČE 

Technické údaje 

Typ 108.0391.248 
FHMT 302 1 FLEXI 

108.0379.465 
FHMT 604 2FLEXI 

108.0379.466 
FHMT 806 3FLEXI 

108.0379.467 
FHMT 905 1I 2FLEXI 

Celkový výkon 3700 W 7400 W 11100 W 11100 W 
Spotřeba energie pro 
varnou desku EChob** 

182.2 Wh/kg 181,9 Wh/kg 181,8 Wh/kg 179,2 Wh/kg 

     
Varná plotýnka 200x240 mm 200x240 mm 200x235 mm 200x235 mm 
Min. průměr zjištění Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm Ø 100 mm 
Jmenovitý výkon* 2100 W 2100 W 2100 W 2100 W 
Výkon s funkcí “Power”* 
Výkon s funkcí “Super 
Power”* 

2600 W 
3700 W 

2600 W 
3700 W 

2600 W 
3700 W 

2600 W 
3700 W 

     
Varná plotýnka střední - - - Ø 260 mm 
Min. průměr zjištění - - - Ø 90/220 mm 
Jmenovitý výkon* - - - 1850/2600 W 
Výkon s funkcí “Power”* - - - 2500/3300 W 
Výkon s funkcí “Super 
Power”* 

- - - 3000/5500 W 

     
Kategorie standardní 
varné zařízení** 

C (x2) C (x2) C (x4) C (x3) 

Spotřeba energie ECcw** 182.2 Wh/kg 182,2 Wh/kg 182,2 Wh/kg 182,2 Wh/kg 
Kategorie standardní 
varné zařízení** 

- D D D 

Spotřeba energie ECcw** - 172,5 Wh/kg 172,5 Wh/kg 172,5 Wh/kg 
Kategorie standardní 
varné zařízení** 

- B B B 

Spotřeba energie ECcw** - 190,6 Wh/kg 190,6 Wh/kg 190,6 Wh/kg 

* Uvedený výkon se může měnit v závislosti na velikosti a materiálu nádoby. 
** vypočítaná podle metod pro měření výkonnosti (EN 60350-2). 

Schémata použití 

Důležité upozornění: Pro optimální využití je důležité, aby byla nádoba na varné zóně vždy 
vystředěná (viz schéma). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

FHMT 905 1I 2 FLEXI  
108.0379.467 

FHMT 302 1FLEXI 
   108.0391.248 
 

FHMT 806 3FLEXI 
    108.0379.466 

FHMT 604 2FLEXI 
   108.0379.465 
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Ovládací panel 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POUŽITÍ SPOTŘEBIČE 

Displej 

Displej Definice Popis 
0 Nula Varná plotýnka zapnutá. 
1…9 Stupeň výkonu Volba stupně výkonu. 
U Zjištění nádoby Nádoba není nebo je nevhodná. 
A Akcelerátor ohřevu Automatické vaření. 
E Chybové hlášení Porucha elektroniky. 
H Zbytkové teplo Plotýnka ještě teplá. 
P Funkce „Power“ Vaření s vyšším výkonem. 

 Funkce „Super Power“ Vaření s nejvyšším výkonem. 
U Funkce „Keep warm“  Automatické udržování teploty na 42, 70 nebo 94 °C. 
II „Stop&Go“ Varná deska má pauzu. 
∏ Funkce „Bridge“ Vaření na 2 spojených varných zónách. 

 Funkce gril Je zapnutá funkce grilu 

Větrání 

Chladicí systém je úplně automatický. Chladicí ventilátor se uvede do chodu při nízkých otáčkách, 
jakmile tepelný výkon z elektronického systému dosáhne určité úrovně. Větrání se automaticky 
aktivuje při vysokých rychlostech, kdy je varná deska intenzivně používána. Chladicí ventilátor 
zpomalí a automaticky vypne, když se elektronický obvod dostatečně ochladí. 
 

 

Tlačítko 
Pauza/Reset 

Tlačítko 
„Keep 
warm“ 

Tlačítko 
zabloková

ní 

Tlačítko 
zapnutí/ 
vypnutí 

„POSUVNÍK“ výběru 
výkonu (zadní zóna) 

„POSUVNÍK“  
výběru výkonu 
(přední zóna) 

Displej 
časovače 

Displej 
výkonu 

Tlačítka 
časovače 

Displej 
časovače 

Displej 
funkce 
„Keep 
warm“ 

Displej 
funkce 

„Bridge“ 
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ZAPNUTÍ A OVLÁDÁNÍ SPOTŘEBIČE 

Před prvním použitím 

Vyčistěte varnou desku vlhkým hadříkem, pak povrch důkladně vysušte. Nepoužívejte čisticí 
prostředky, které mohou způsobit neobvyklé zbarvení (namodralé) skla. 

Princip indukce 

Pod každou varnou plotýnkou je umístěna indukční cívka. Při její aktivaci vzniká elektromagnetické 
pole, které vytváří indukční proud v feromagnetickém dnu hrnce. V důsledku tohoto jevu se ohřívá 
nádoba umístěná na varné zóně. 
Samozřejmě je nutné použít vhodný hrnec: 

 Doporučujeme všechny feromagnetické nádoby (zkontrolujte pomocí malého magnetu): 
nádobí z litiny a oceli, smaltu a nerezové oceli s feromagnetickým dnem. 

 Nevhodné: nádobí z mědi, čisté nerezové oceli, hliníku, skla, dřeva, keramiky a terakoty. 
Indukční zóna se automaticky přizpůsobí velikosti nádoby. Ovšem v případě, že je průměr této 
nádoby příliš malý, zóna nefunguje. Minimální průměr se mění v závislosti na průměru varné 
zóny. 
V případě, že nádoba není vhodná pro indukční vaření, na displeji se zobrazí písmeno [ U ]. 

Dotyková tlačítka 

Tato sklokeramická varná deska je vybavena elektronickými dotykovými tlačítky. Když se prst 
dotkne tlačítka, aktivuje se odpovídající příkaz. Aktivace je potvrzena světelným ukazatelem, 
písmenem nebo číslem na displeji a/nebo akustickým signálem (píp). 
Při běžném použití stiskněte pouze jedno tlačítko. 

Zóna „POSUVNÍK“ volby výkonu a zóna nastavení časovače 

Chcete-li změnit výkon posuvníkem, posunujte prstem po zóně posuvníku. Můžete také přímo 
zvolit výkon tím, že stisknete prstem požadovanou úroveň. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zóna „POSUVNÍK“ volby výkonu 

a zóna nastavení časovače 

„POSUVNÍK“ Přímý přístup 
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Zapnutí 

 Zapnutí / vypnutí varné desky: 

Akce    Ovládací panel     Displej 

K zapnutí   stiskněte tlačítko [  ]    [ 0 ] 

K vypnutí   stiskněte tlačítko [  ]    nic nebo [ H ] 

 Zapnutí / vypnutí varné plotýnky: 

Akce    Ovládací panel     Displej 

K regulaci   přejeďte POSUVNÍK    od [ 1 ] do [ P ] 
(zvolte výkon)  směrem doprava nebo doleva 
K vypnutí   přejeďte až k [ 0 ] na POSUVNÍKU  [ 0 ] nebo [ P ] 
 
Jestliže do 20 vteřin nic neprovedete, spotřebič přejde do režimu úspory energie. 

Zjištění nádoby 

Zjištění nádoby je zárukou naprosté bezpečnosti. Indukce nefunguje: 

 Pokud na varné zóně není žádná nádoba, nebo tam je, ale není vhodná pro indukci. 
V tomto případě je není možné zvýšit výkon a displej zobrazí [ U ]. Tento symbol zmizí, 
když na plotýnku postavíte nádobu. 

 V případě, že nádobu z varné plotýnky odeberete, funkce se přeruší. Na displeji se zobrazí 
[ U ]. Symbol U zmizí, když nádobu vrátíte zpět na plotýnku. Vaření začíná opět s úrovní 
výkonu nastavenou dříve. 

Po použití vypněte plotýnku: nenechávejte senzor zjištění nádoby aktivní [ U ]. 

Ukazatel zbytkového tepla 

Po vypnutí plotýnky nebo poté, co se úplně vypne varná deska, je plotýnka ještě horká a na 
displeji se zobrazí [H]. 
Symbol [H] zmizí, když se můžete dotknout varné desky bez nebezpečí popálení. 
Dokud ukazatel zbytkového tepla svítí, nedotýkejte se plotýnky, ani na ni nepokládejte žádné 
předměty citlivé na teplo. Hrozí riziko popálení a požáru. 
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Funkce „Power“ a „Super Power“ 

Funkce „Power“ [ P ] a „Super Power“ [  ] poskytují větší výkon vybrané varné plotýnky. 
Pokud jsou tyto funkce zapnuté, plotýnka funguje po dobu 10 minut při výkonu vyšším, než je 
obvyklé, nebo velmi vysokém. 
Tyto funkce se používají například pro rychlé ohřátí velkého množství vody, například pro vaření 
těstovin. 

 Spuštění / zastavení funkce "Power": 

Akce     Ovládací panel   Displej 

Spuštění funkce „Power“  Přejeďte až na konec posuvníku  [P] 
     Nebo stiskněte přímo konec 
     POSUVNÍKU 
Zastavení funkce Power  přejeďte POSUVNÍK   od [ 9 ] do [ 0 ] 

 Spuštění / zastavení funkce „Super Power“ 

Akce Ovládací panel    Displej 

Spuštění funkce „Power“ Přejeďte až na konec posuvníku [P] 
 Nebo stiskněte přímo konec 
 POSUVNÍKU 

Spuštění funkce „Super Power“  Přejeďte znovu tlačítko [ P ]  [  a P ] 
Zastavení funkce „Super Power“  Přejeďte POSUVNÍK   od [ P ] do [ 0 ] 
Zastavení funkce Power přejeďte POSUVNÍK   od [ 9 ] do [ 0 ] 

 Řízení výkonu 

Varná deska je rozdělena do tří odlišných modulů varných plotýnek a každá má možnost 
maximálního výkonu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V případě, že jsou výkonové stupně vybrané pro varné plotýnky vyšší než maximální přípustný 
výkon pro daný modul, řízení výkonu automaticky snižuje nastavený stupeň pro jednu z varných 
plotýnek modulu. Displej příslušné varné plotýnky začne blikat, pak klesne na vhodný stupeň 
vaření. 
 
Vybraná plotýnka Další plotýnka: (příklad: stupeň výkonu 9) 
Na displeji se objeví [ P ]   [ 9 ] se změní na [ 8 ] a bliká 
 
Můžete zapnout funkce vaření s vyšším výkonem („Power“ nebo „Super Power“) na více varných 
zónách současně za podmínky, aby jsou zóny spojeny podle příslušného schématu (A-B, A-C, B-C 
o A-B-C). 
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Časovač 

Časovač lze použít současně se všemi varnými plotýnkami a s různým nastavením (od 0 do 999 
minut) jednotlivých plotýnek. 

 Nastavení a změna doby vaření: 

Akce Ovládací panel Displej 

Volba stupně výkonu přejeďte POSUVNÍK od [ 1 ] do [ P ] 
Volba časovače Stiskněte současně tlačítko [ - ] a [ + ] Displej časovače zapnutý 

časovače, až se objeví 
požadovaný displej 

Zkrácení času  Stiskněte tlačítko [ - ] časovače   od [ 60 ] do 59, 58... 
Zvýšení času  Stiskněte tlačítko [ + ] časovače   Čas se zvýší 
 
Za několik vteřin přestane displej [ min ] blikat. 

Čas je potvrzen a časovač se spustí. 

 Chcete-li zastavit čas vaření: 

Akce Ovládací panel Displej 

Volba časovače Stiskněte současně tlačítka [ - ] a [ + ] Displej časovače zapnutý 
časovače, až se objeví 
požadovaný displej 

Přerušení času  Stiskněte tlačítko [ - ] časovače    [ 000 ] 
 

Jestliže je nastaveno více časů vaření, opakujte postup. 
 

 Funkce Minutka: 

Minutka funguje nezávisle a vypne se, jakmile zapnete varnou desku. 
Doba nastavená na minutce běží dál, i když se deska vypne. 
 
Akce Ovládací panel Displej 

Zapnutí varné desky stiskněte na displeji [  ] [ 0 ] 
Volba časovače Stiskněte současně tlačítka [ - ] a [ + ] [ 000 ] 

časovače 
Zkrácení času  Stiskněte tlačítko [ - ] časovače   od [ 60 ] do 59, 58... 
Zvýšení času  Stiskněte tlačítko [ + ] časovače   Čas se zvýší 
 
Za několik vteřin přestane displej [ min ] blikat. 
Čas je potvrzen a časovač se spustí. 
 

 Automatické zastavení na konci doby vaření: 

Po uplynutí nastavené doby vaření displej časovače bliká na [000] a zazní zvukový signál. 
Zvukový signál a blikání vypnete stisknutím tlačítek [ - ] a [ + ]. 
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Automatické vaření 

Všechny varné plotýnky jsou vybaveny automatickou funkcí spuštění a zastavení vaření. Varná 
deska je zapnutá po určitou dobu na plný výkon, a potom automaticky sníží výkon na předem 
stanovený stupeň. 

 Spuštění: 

Akce    Ovládací panel    Displej 

Volba stupně výkonu přejeďte POSUVNÍK až na [ 7 ]  [ 7 ] bliká s [ A] 
(např. « 7 »)   a držte stisknuto na 3 vteřiny 

 Vypnutí automatického vaření 

Akce    Ovládací panel    Displej 

Volba stupně výkonu přejeďte POSUVNÍK   od [ 0 ] do [ 9 ] 

Funkce „Stop&Go“ 

Tato funkce přeruší dočasně vaření na varné desce a umožňuje jeho opětovné zapnutí se stejným 
nastavením. 

 Spuštění / zastavení funkce Pauza: 

Akce    Ovládací panel    Displej 

Spuštění funkce Pauza Stiskněte [ II ]    [ II ] a kontrolka svítí 
Zastavení funkce Pauza stiskněte [ II ]     posuvník aktivní 
    Stiskněte posuvník aktivní   předchozí nastavení 

Funkce Vyvolání 

Po vypnutí varné desky [  ] lze vyvolat poslední nastavení. 
 nastavení vaření pro všechny plotýnky (výkon) 
 minuty a vteřiny časovačů naprogramovaných pro varné zóny 
 Funkce Keep warm 
 Automatické vaření 

Postup vyvolání je následující: 

 Stiskněte tlačítko [  ] 
 Pak stiskněte [ II ] předtím, než ukazatel přestane blikat. 

Aktivují se předchozí nastavení. 

Funkce Keep warm 

Tato funkce umožňuje dosáhnout a automaticky udržovat teplotu 42, 70 o 94 °C. 
Tím se zabrání přetečení tekutin nebo připálení jídla. 

 Zapnutí funkce Keep warm: 

Akce    Ovládací panel     Displej 

K udržování na 42 °C  Stiskněte jednou tlačítko [ Keep warm ]  [ U ] e [ ] 

K udržování na 70 °C  Stiskněte 2x tlačítko [ Keep warm ]  [ U ] e [ ] 

K udržování na 94 °C  Stiskněte 3x tlačítko [ Keep warm ]  [ U ] e [ ] 

K zastavení   přejeďte POSUVNÍK    od [ 0 ] do [ 9 ] 

    nebo stiskněte tlačítko [ Keep warm ] až do [ 0 ] [ 0 ] 

 
Maximální doba zapnutí funkce Keep warm je 2 hodiny. 
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Automatická funkce Bridge a Bridge 

Tato funkce umožňuje spojit 2 varné zóny a používat je dohromady, aby vytvořily jednu 
rozšířenou varnou zónu. Tuto funkce vaření s vyšším výkonem lze aktivovat na varných zónách 
ve středu a vpravo. 
 
Akce Ovládací panel   Displej 

Zapnutí varné desky  Stiskněte na displeji[  ]   [ 0 ] 
Spuštění funkce „Bridge“ Stiskněte současně tlačítko  

[ Keep warm ] 

2 varných zón    [ 0 ] a [  ] 
nebo 
položte nádobu s velkým  

průměrem na 2 zóny   [  ] bliká 

a stiskněte na POSUVNÍKU 2  [  ] 
Zvýšení výkonu     Přejeďte POSUVNÍK    
    který označuje výkon    od [ 1 ] do [ 9 ] 
Zastavení funkce Bridge Stiskněte současně tlačítko  

[ Keep warm ] 
2 varných zón    [ 0 ] 

Funkce Gril 

Tato funkce umožňuje optimální využití varné desky pro grilování spojením dvou varných zón a 
použitím vhodných stupňů výkonu. 

Akce Ovládací panel   Displej 

Zapnutí varné desky  Stiskněte na displeji[  ]   [ 0 ] 
     položte mřížku na 

     tyto 2 varné zóny    [  ] bliká 

Spuštění funkce Gril  Stiskněte současně 

     POSUVNÍK 2 varných zón   [  ] 

Zvýšení výkonu     Přejeďte POSUVNÍK 
který označuje výkon  stupeň výkonu  

na posuvníku 
Zastavení funkce Gril  Stiskněte současně 
     POSUVNÍK 2 varných zón [ 0 ] 

Zablokování ovládacího panelu 

Aby se zabránilo změně nastavení varných plotýnek, a to zejména při čištění, lze ovládací panel 

zablokovat (s výjimkou tlačítka Zapnutí/Vypnutí [  ]). 
 
Akce     Ovládací panel    Displej 

Zablokování varné desky  Stiskněte [  ]na 6 vteřin  kontrolka zablokování  

se rozsvítí 

Odblokování varné desky  Stiskněte [  ] na 6 vteřin  osvětlení tlačítka  

zablokování zhasne 
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RADY K VAŘENÍ 

Kvalita nádoby 

Vhodné materiály: ocel, smaltovaná ocel, litina, nerezová feromagnetická ocel, hliník s 
magnetickým dnem. 

Nevhodné materiály: hliníkové a nerezové ocelové nádoby bez feromagnetického dna, měď, 
mosaz, sklo, keramika, porcelán. 

Výrobci hrnců a pánví obvykle uvádějí, zda jsou jejich výrobky vhodné pro indukční varné desky. 
Chcete-li si ověřit vhodnost nádoby: 

 Nalijte do hrnce trochu vody a postavte jej na indukční plotýnku s výkonem [ 9 ]. 
Pokud použijete vhodnou nádobu, voda se musí zahřát během několika vteřin. 

 Když se dotknete magnetem dna hrnce, musí se přilepit. 
Některé nádobí může být na indukční varné desce hlučné. Tento hluk neznamená, že je spotřebič 
vadný, a nemá vliv na jeho provoz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozměry nádoby 

Varné plotýnky se automaticky přizpůsobí, do určitého limitu, průměru hrnce. Nicméně dno hrnce 
musí mít minimální průměr podle použité varné plotýnky. 
Hrnec musí být vždy umístěn do středu varné plotýnky, aby se dosáhlo maximální účinnosti. 
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Příklady regulace výkonu 

(níže uvedené hodnoty jsou orientační) 

Od 1 do 2 Rozpouštění 
Ohřívání 

Omáčky, máslo, čokoláda, želatina 
Předem připravené pokrmy 

Od 2 do 3 Var 
Rozmrazování 

Rýže, puding, cukrový sirup 
Sušená zelenina, ryby, mražené výrobky 

Od 3 do 4 Pára Zelenina, ryby, maso 

Od 4 do 5 Voda Brambory v páře, polévky, těstoviny,  
 čerstvá zelenina 

Od 6 do 7 Střední vaření 
Var 

Maso, játra, vejce, klobása 
Guláš, roláda, dršťky 

Od 7 do 8 Vaření Brambory, palačinky, vafle 

9 Smažení, pečení 
Vařící voda 

Steaky, omelety, smaženice 
Voda 

P e  Smažení, pečení 
Vařící voda 

Mušle, steaky 
Udržení varu značného množství vody 

 

 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 

Vypnutí spotřebiče před čištěním. 
Nečistěte varnou desku, když je sklo příliš horké: nebezpečí popálení. 
 

 Odstraňujte lehké nečistoty vlhkým hadříkem a trochou saponátu na mytí nádobí ve vodě. 
Opláchněte studenou vodou a na povrchu dobře osušte. 

 Vysoce korozivní nebo abrazivní detergenty a čisticí přípravky, které mohou způsobit 
škrábance, se nesmí používat. 

 K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte parní nebo tlakové čisticí přístroje.  

 Nepoužívejte pomůcky, které mohou poškrábat sklokeramickou plochu. 

 Ujistěte se, že nádoba je suchá a čistá a že na desce nebo nádobě není žádný prach. 
Použití hrnců s hrubou spodní částí může poškrábat povrch. 

 Rozlití cukru, džemu, konzervy atd. musí být okamžitě odstraněno, aby nedošlo k poškození 
povrchu. 

 

 

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ PROBLÉMŮ 

Varná deska nebo plotýnka se nezapnou: 

 Varná deska není správně připojena k elektrické síti. 

 Ochranná pojistka se spálila. 

 Funkce zablokování je aktivní. 

 Dotyková tlačítka jsou zakryta nečistotou nebo vodou. 

 Na tlačítku něco leží. 

Na ovládacím panelu se objeví [ U ]: 

 Na varné zóně není žádná nádoba. 

 Nádoba není kompatibilní s indukční varnou desku. 

 Dno hrnce má příliš malý průměr. 

Na ovládacím panelu se objeví [ E ]: 

 Elektronický systém je vadný. 
 Odpojte varnou desku od sítě, poté ji znovu připojte. 
 Zavolejte do servisního střediska. 
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Jedna nebo všechny varné zóny jsou vypnuté: 

 Spustil se bezpečnostní systém. 
 Zapomněli jste vypnout plotýnky, byly zapnuté příliš dlouho. 
 Jeden nebo více dotykových tlačítek je zakryto. 
 Nádoba je prázdná a dno je přehřáté. 
 Varná deska má automatickou funkci omezení nebo přerušení napájení v případě přehřátí. 

Větrání pokračuje i po vypnutí varné desky: 

 To není funkční závada. Ventilátor běží dál a chrání elektronické součástky před přehřátím. 
 Chladicí ventilátor se vypne automaticky. 

Systém automatického vaření se nespustí: 

 Varná plotýnka je ještě teplá [ H ]. 
 Je nastaven na maximální stupeň [ 9 ]. 

Na ovládacím panelu se objeví [ U ]: 

 Podívejte se na kapitolu o funkci „Keep Warm“. 

Na ovládacím panelu se objeví [ II ]: 

 Podívejte se na kapitolu o funkci „Stop&Go“. 

Na ovládacím panelu se objeví [  ] o [ Er03 ]: 

 Ovládací tlačítka jsou zakryta nějakým předmětem nebo vodou. Symbol zmizí, jakmile se 
tlačítko uvolní nebo vyčistí. 

Na ovládacím panelu se objeví [ E2 ]: 

 Varná deska je přehřátá: nechte ji vychladnout, a pak ji znovu zapněte. 

Na ovládacím panelu se objeví [ E8 ]: 

 Přívod vzduchu do ventilátoru je ucpaný: uvolněte ho. 

Na ovládacím panelu se objeví [ U400 ]: 

 Varná deska není připojena k elektrické síti. Zkontrolujte připojení, pak připojte varnou 
desku opět k elektrické síti. 

Na ovládacím panelu se objeví [ Er47 ]: 

 Varná deska není připojena k elektrické síti. Zkontrolujte připojení, pak připojte varnou 
desku opět k elektrické síti. 

 
V případě, že jeden ze symbolů trvá, zavolejte na službu technické podpory. 
 
 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ 

 Tyto obalové materiály jsou šetrné k životnímu prostředí a jsou recyklovatelné. 

 Elektronická zařízení jsou složena z recyklovatelných materiálů, někdy škodlivých 
pro životní prostředí, ale nezbytných pro správné fungování a bezpečnost spotřebiče. 

 
 
 

 

 Nevyhazujte tento spotřebič do běžného domovního 
odpadu.  

 Obraťte se na organizaci ve své obci odpovědnou za 
recyklaci domácích spotřebičů.  
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POKYNY K INSTALACI 

Instalace je výhradní odpovědností kvalifikovaných instalačních techniků.  
Instalační technik musí dodržovat místní legislativu a předpisy platné v zemi, kde je zařízení 
instalováno. 

Jak připevnit těsnění: 

Těsnění dodávané s varnou deskou brání pronikání vody nebo jiných kapalin do skříně pod 
spotřebičem. 
Při jeho instalaci je třeba postupovat opatrně, jak je uvedeno níže. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zabudování - Instalace: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Rozměry pro otvor jsou:  

 Rozměry pro otvor 
Rozměry pro otvor při 

zapuštěné instalaci 
Rozměry skla 

Typ Šířka Hloubka Šířka Hloubka Poloměr Šířka Hloubka Tloušťka 

108.0391.248 
FHMT 302 1 FLEXI 

360 490 386 526 8 380 520 4 

108.0379.465 
FHMT 604 2FLEXI 

560 
490 

596 526 8 590 520 4 

108.0379.466 
FHMT 806 3FLEXI 

750 
490 

786 526 8 780 520 4 

108.0379.467 
FHMT 905 1I 2FLEXI 

850 
490 

886 526 8 880 520 4 

 

Přilepte těsnění (2) dva milimetry 
od vnějšího okraje skla, 
po odstranění příslušné 

ochranné folie (3). 
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 Ověřte si minimální vzdálenost 50 mm mezi varnou deskou a stěnou nebo bočnicemi. 
 Spotřebič je klasifikován jako třída „Y“ ochrany před teplem. V ideálním případě by varná 

deska by měla být nainstalována s velkým prostorem na obou stranách. Může být 
instalován se zadní stěnou a vysokými moduly nebo stěnou na jedné straně. Na druhé 
straně však nesmí být žádná přepážka ani nábytek vyšší než varná deska. 

 Skříňka nebo pracovní plocha, do které je spotřebič instalován, stejně jako okraje 
nábytku, laminované potahy a připevňovací lepidlo musí být schopny odolávat teplotám 
až do 100 °C. 

 Stěnové podpěry musí být odolné vůči teplu. 
 Neinstalujte varnou desku nad troubu bez dostatečného větrání nebo myčku nádobí. 
 K zajištění dobré cirkulace vzduchu okolo elektronických součástek zachovejte mezeru 

20 mm pod rámem varné desky. 
 V případě, že je pod spotřebičem zásuvka, neskladujte v ní hořlavé předměty jako spreje, 

nebo předměty, které nejsou odolné vůči horku. 
 Materiály často používané při výrobě pracovních desek se vlhkostí rozšířují. K ochraně 

oříznutého okraje naneste nátěr barvy nebo speciální tmel. Zvláštní opatrnost věnujte při 
použití lepeného spoje dodávaného s varnou deskou, abyste nepolepili podpěrnou skříňku. 
Těsnění zajišťuje správné utěsnění, je-li použito v kombinaci s hladkými pracovními 
deskami. 

 Bezpečnostní vzdálenost mezi spotřebičem a případným odsavačem musí odpovídat 
pokynům výrobce odsavače. Udržujte vzdálenost minimálně 760 mm, pokud není 
doporučeno jinak.  

 Napájecí kabel nesmí po instalaci spotřebiče podléhat mechanickému namáhání, 
např. stlačení při vytahování zásuvek a podobně. 

 UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze ochranné prvky pro varnou desku dodané výrobcem, 
nebo uvedené v návodu k obsluze od výrobce, jež jsou jediné vhodné pro použití u tohoto 
spotřebiče nebo jsou v něm již zabudované. Použití nevhodných ochranných prvků může 
způsobit nehodu.  

 

PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI 

 Instalace tohoto spotřebiče a připojení k elektrické síti smějí provádět výhradně 
kvalifikovaní a oprávnění pracovníci v souladu s platnými předpisy. 

 Po instalaci musí být zajištěna přiměřená ochrana elektrických částí pod napětím. 

 Údaje požadované pro spojení lze nalézt na samolepicích štítcích na rámu varné desky 
v blízkosti svorkovnice. 

 Připojení k elektrické síti musí být provedeno pomocí zástrčky s uzemněním nebo 
prostřednictvím vícepólového obvodu s vypínací pojistkou s nejméně 3 mm mezerou mezi 
kontakty. 

 Elektrický obvod musí být oddělen od sítě pomocí vhodných zařízení, jako například 
pojistky, jističe nebo stykače. 

 V případě, že spotřebič není vybaven přístupnou zásuvkou, musí být instalován sekční 
odpojovač v souladu se stanovenými instalačními normami. 

 Napájecí kabel musí být umístěn tak, aby nebyl v kontaktu se žádnou horkou částí varné 
desky. 

 

Pozor! 

Tento spotřebič lze připojit pouze k elektrické síti 230 V ~ 50/60 Hz. 
Vždy připojte zemnicí vodič. 
Dodržujte schéma zapojení. 
Svorkovnice je umístěna pod rámem v zadní části desky. Chcete-li otevřít kryt, použijte střední 
šroubovák. Vložte ho do štěrbin a otevřete kryt. 
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PŘIPOJENÍ VARNÉ DESKY PRO 1080391248: 

 

* Vypočítáno s faktorem současnosti podle normy ČSN EN 60 335-2-6 

 
PŘIPOJENÍ VARNÉ DESKY PRO 1080379465: 

* Vypočítáno s faktorem současnosti podle normy ČSN EN 60 335-2-6 

 
PŘIPOJENÍ VARNÉ DESKY PRO 1080379466-1080379467: 

* Vypočítáno s faktorem současnosti podle normy ČSN EN 60 335-2-6 

 

Pozor! Ujistěte se, že jsou kabely správně připojeny a zajištěny šrouby. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Elektrická síť Připojení Napájecí kabel Napájecí kabel Schéma zapojení Spínač 

230 V~  50/60 Hz 1 fase +N 3 x 1,5 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 

16 A * 

Elektrická síť Připojení Napájecí kabel Napájecí kabel Schéma zapojení Spínač 

230 V~ 50/60 Hz 1 fáze + N 3 x 2,5 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 
25 A * 

400 V~ 50/60Hz 2 fáze + N 4 x 1,5 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 
16 A * 

Elektrická síť Připojení Napájecí kabel Napájecí kabel Schéma zapojení Spínač 

230 V~ 50/60 Hz 1 fáze + N 3 x 4 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 
40A * 

400 V~ 50/60Hz 2 fáze + N 4 x 2,5 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 

25 A * 

400 V~ 50/60Hz 3 fáze + N 5 x 1,5 mm
2
 

H 05 VV - F 
H 05 RR - F 

 
16 A * 

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za jakékoliv události vzniklé nesprávným 
připojením spotřebiče, včetně použití spotřebiče bez řádného uzemnění nebo 

připojeného k vadnému uzemnění. 



Slovak Republic
Franke Slovakia s.r.o.
010 01 Žilina
Phone +421 41 733 6200

www.franke.com
www.franke.cz
www.franke.sk

Czech Republic
Franke s.r.o.
190 00 Praha 9
Phone +420 281 090 411
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